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Assalaamu alaikum wa rahmatullah.

Tasbeeh
Surely all praise is due to Allah Lord of all created worlds, The One Who created the
human being and taught him what he did not know. He is The One Who sent down the
Quran in which is guidance, knowledge, mercy and healing. We do witness that there
is no god except Allah and we do witness that Muhammad (saw) is His servant and
messenger. May prayers and peace be on Muhammad (saw), the unlettered Prophet
and on his family, his companions, his wives, his children and all his descendants.

About the Quran
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“Verily this is a Revelation from the Lord of the Worlds: And surely he
descended from the Lord of all worlds. The trusted Spirit descended
with him onto your heart, so that you might be of those who give
warning with a clear, easily understood Arabic. Without doubt it is

(announced) in the mystic Books of former peoples.” (translation of
Quran Surah 26: 192 — 196)

As the Quran moved from the heavenly realm into the hayyaat ul dunya (physical world),
the original destination was the lower heaven where he remained imperceptible to our
vision (ghaib). As he came into a period and space where he would be audible to human



ears and later visible, the destination was the heart of the Messenger of Allah. This
original human destination is also referenced in ayah 97 of Surah Baqgarah.
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2:97. Say: Whoever is an enemy to Gabriel-for he brings down the (revelation) to thy

heart by God's will, a confirmation of what went before, and guidance and glad tidings
for those who believe,--

From here the Quran arrives in the hearts of those who will receive him (ilaa quloobul
mu’mineen).

As Allah has chosen the heart to be the abode of Quran in the body, we should seek to
prepare the heart and to do regular maintenance. For all things there is what strengthens

and what destroys. Look to keep an abundance of what is beneficial and pleasant.
10: 57 — Guiding advice of the Quran
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10:57. O mankind! there hath come to you a direction from your Lord and a healing for
the (diseases) in your hearts,- and for those who believe, a guidance and a Mercy.
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13:28. "Those who believe, and whose hearts find satisfaction in the remembrance of
Allah. for without doubt in the remembrance of Allah do hearts find satisfaction.

22: 46 — Travel that increases the intellect:
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22:46. Do they not travel through the land, so that their hearts (and minds) may thus learn
wisdom and their ears may thus learn to hear? Truly it is not their eyes that are blind, but
their hearts which are in their breasts.

Note in this last ayah that the heart also has an ability to “see”. The blindness
mentioned includes a deficiency in perception and comprehension and involves an ability
of the heart that is also referenced in Surah tul Kahf 18:57
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18:57. And who doth more wrong than one who is reminded of the Signs of his Lord, but
turns away from them, forgetting the (deeds) which his hands have sent forth? Verily We
have set veils over their hearts lest they should understand this, and over their ears,
deafness, if thou callest them to guidance, even then will they never accept guidance.

So, the Quran seeks to enter the heart and only the heart can comprehend his message.
Then when we see individuals acting against Quranic messaging and truth, we can
understand some of what is lacking.
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5:8. O ye who believe! stand out firmly for God, as witnesses to fair dealing, and let not
the hatred of others to you make you swerve to wrong and depart from justice. Be just:
that is next to piety: and fear God. For God is well-acquainted with al I that ye do.

“Oh you who believe, be of those who stand firm for the sake of Allah as
witnesses with fairness and do not let the hatred of a people toward you
make you do wrong and move away from justice. Be just, that is closer
to protecting the soul (piety). And, protect yourselves with regard to
Allah. Surely, Allah is well aware of what you do.” (translation of
Quran Surah 5:8)

In Quran, the names or attributes of Al ‘Adl (The Just) and Al Mugsit (The Equitable
One) do not appear in these particular forms. However what we see as a general pattern
is that Allah, Who embodies all good, encourages the human creation to develop and
exercise virtues that reflect His Goodness. The realm of Justice and Equality follow that
pattern.

Differences between ‘adl and gist.

‘Adl — Just / Justice: This is related to giving to each what is needed and properly due.
It is used for jusging in situations and between people (individuals or groups). Literally
the verb means to make straight or straighten.

Qist — Fairness / Equality: This is used for proper weight, measure (6:152; 11: 85; 55: 9)
and giving or distributing equally.
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6:152. And come not nigh to the orphan's property, except to improve it, until he attain
the age of full strength; give measure and weight with (full) justice;- no burden do We
place on any soul, but that which it can bear;- whenever ye speak, speak j ustly, even if a
near relative is concerned; and fulfil the covenant of God: thus doth He command you,
that ye may remember.
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11:85. "And O my people! give just measure and weight, nor withhold from the people
the things that are their due: commit not evil in the land with intent to do mischief.

P

GRS TR M O [N

55:9. So establish weight with justice and fall not short in the balance.

Ayaat containing both terms:
Surah 4: 3 — This is related to orphans and permission for 2, 3 or 4 wives. Commentary

of Yusuf Ali mentions to notice that the conditional clause about orphans is
what introduces the rules of polygyny. This is a reminder of the “original
and immediate occasion for the promulgation of this verse”. Also, note the
2" conditional clause and what follows. This ayah should always be
considered with ayah 4: 129
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4:3. If ye fear that ye shall not be able to deal justly with the orphans, Marry women of
your choice, Two or three or four; but if ye fear that ye shall not be able to deal justly
(with them), then only one, or (a captive) that your right hands pos sess, that will be more
suitable, to prevent you from doing injustice.
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4:129. Ye are never able to be fair and just as between women, even if it is your ardent
desire: But turn not away (from a woman) altogether, so as to leave her (as it were)
hanging (in the air). If ye come to a friendly understanding, and practise se If- restraint,
God is Oft-forgiving, Most Merciful.

Surah 49: 9 — Related to settling affairs between two Muslims or Muslim groups.
Commentary: “Islam takes account of every just and legitimate interest
without separating the spiritual from temporal matters.
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49:9. If two parties among the Believers fall into a quarrel, make ye peace between them:
but if one of them transgresses beyond bounds against the other then fight ye (all) against



the one that transgresses until it complies with the command of Allah; but if it complies
then make peace between them with justice and be fair: for Allah loves those who are fair
(and just).

Surah 6: 152
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6:152. And come not nigh to the orphan's property, except to improve it, until he attain
the age of full strength; give measure and weight with (full) justice;- no burden do We
place on any soul, but that which it can bear;- whenever ye speak, speak j ustly, even if a
near relative is concerned; and fulfil the covenant of God: thus doth He command you,
that ye may remember.

Ayaat using ‘Adl
4: 58 —re: Judging between people
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4:58. God doth command you to render back your Trusts to those to whom they are due;
And when ye judge between man and man, that ye judge with justice: Verily how
excellent is the teaching which He giveth you! For God is He Who heareth and seeth all
things.



5: 95 —re: Judging the value of an animal to be sacrificed. The judgment is to be made
by those who exemplify justice.
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5:95. O ye who believe! Kill not game while in the sacred precincts or in pilgrim garb. If
any of you doth so intentionally, the compensation is an offering, brought to the Ka'ba, of
a domestic animal equivalent to the one he killed, as adjudged by t wo just men among
you; or by way of atonement, the feeding of the indigent; or its equivalent in fasts: that he
may taste of the penalty of his deed. God forgives what is past: for repetition God will
exact from him the penalty. For God is Exalted, and Lord of Retribution.

5:106 — re: Who will witness the making of the will as death approaches one.
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5:106. O ye who believe! When death approaches any of you, (take) witnesses among
yourselves when making bequests,- two just men of your own (brotherhood) or others
from outside if ye are journeying through the earth, and the chance of death befalls you



(thus). If ye doubt (their truth), detain them both after prayer, and let them both swear by
God: "We wish not in this for any worldly gain, even though the (beneficiary) be our near
relation: we shall hide not the evidence before God: if we do, th en behold! the sin be
upon us!"

6: 115 — (We will read this one in the group.) **
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6:115. The word of thy Lord doth find its fulfilment in truth and in justice: None can
change His words: for He is the one who heareth and knoweth all.

7: 181 — re: Communities who use truth to dispense justice
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7:181. Of those We have created are people who direct (others) with truth. And dispense
justice therewith.

16: 90 — re: Allah’s command for justice and doing of good
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16:90. Allah commands justice, the doing of good, and liberality to kith and kin, and He
forbids all shameful deeds, and injustice and rebellion: He instructs you, that ye may
receive admonition.

Quran Study — November 13, 2009

Ayaat using Qist
3:21 —re: Prophets who command people to just and fair dealing

10
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3:21. As to those who deny the Signs of Allah and in defiance of right, slay the prophets,
and slay those who teach just dealing with mankind, announce to them a grievous
penalty.

4: 127 — re: Standing up for fairness related to orphans
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4:127. They ask thy instruction concerning the women say: God doth instruct you about
them: And (remember) what hath been rehearsed unto you in the Book, concerning the
orphans of women to whom ye give not the portions prescribed, and yet whom ye des ire
to marry, as also concerning the children who are weak and oppressed: that ye stand firm
for justice to orphans. There is not a good deed which ye do, but God is well-acquainted
therewith.

4: 135 —re: Command to believers to stand for fairness and equality as witnesses for
Allah **

11
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4:135. O ye who believe! stand out firmly for justice, as witnesses to God, even as
against yourselves, or your parents, or your kin, and whether it be (against) rich or poor:
for God can best protect both. Follow not the lusts (of your hearts), lest ye swerve, and if
ye distort (justice) or decline to do justice, verily God is well- acquainted with all that ye
do.

5:41 — 42 —re: How to handle different types of people; Allah’s love for those who are
Fair
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5:41. O Apostle! let not those grieve thee, who race each other into unbelief: (whether it
be) among those who say "We believe" with their lips but whose hearts have no faith; or
it be among the Jews,- men who will listen to any lie,- will listen ev en to others who
have never so much as come to thee. They change the words from their (right) times and
places: they say, "If ye are given this, take it, but if not, beware!" If any one's trial is
intended by God, thou hast no authority in the least for him against God. For such - it is

12



not God's will to purify their hearts. For them there is disgrace in this world, and in the
Hereafter a heavy punishment.
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5:42. (They are fond of) listening to falsehood, of devouring anything forbidden. If they
do come to thee, either judge between them, or decline to interfere. If thou decline, they
cannot hurt thee in the least. If thou judge, judge in equity between them. For God loveth
those who judge in equity.

7: 29 —re: Command of Allah for fairness **
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7:29. Say: "My Lord hath commanded justice; and that ye set your whole selves (to Him)
at every time and place of prayer, and call upon Him, making your devotion sincere as in
His sight: such as He created you in the beginning, so shall ye return."

10: 4 —re: Fair reward of those who believed and performed good deeds
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10:4. And give the women (on marriage) their dower as a free gift; but if they, of their
own good pleasure, remit any part of it to you, Take it and enjoy it with right good cheer.

10: 47 — re: Communities and the final settlement with their Prophet as a witness

13
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10:47. O ye People of the Book! believe in what We have (now) revealed, confirming
what was (already) with you, before We change the face and fame of some (of you)
beyond all recognition, and turn them hindwards, or curse them as We cursed the Sabbat
h-breakers, for the decision of God Must be carried out.

10: 54 —re: Same final wording as 10: 47
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10:54. Or do they envy mankind for what God hath given them of his bounty? but We
had already given the people of Abraham the Book and Wisdom, and conferred upon
them a great kingdom.

21: 47 —re: Scales of yaum ul qiyaamah
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21:47. We shall set up scales of justice for the Day of Judgment, so that not a soul will be
dealt with unjustly in the least, and if there be (no more than) the weight of a mustard
seed, We will bring it (to account): and enough are We to take account.

57: 25 —re: Book and balance sent with the Prophets (as) so that humans might stand for
fairness and equality

14
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57:25. We sent aforetime our apostles with Clear Signs and sent down with them the
Book and the Balance (of Right and Wrong), that men may stand forth in justice; and We
sent down Iron, in which is (material for) mighty war, as well as many benefits for
mankind, that Allah may test who it is that will help, Unseen, Him and His apostles: For
Allah is Full of Strength, Exalted in Might (and able to enforce His Will).

60: 08 —re: Love of Allah for those who are fair and equal in their dealings (also 4:42;

49:9)
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60:8. Allah forbids you not, with regard to those who fight you not for (your) Faith nor
drive you out of your homes, from dealing kindly and justly with them: for Allah loveth
those who are just.
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4:42. On that day those who reject Faith and disobey the apostle will wish that the earth
Were made one with them: But never will they hide a single fact from God!

15
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49:9. If two parties among the Believers fall into a quarrel, make ye peace between them:
but if one of them transgresses beyond bounds against the other then fight ye (all) against
the one that transgresses until it complies with the command of Allah; but if it complies
then make peace between them with justice and be fair: for Allah loves those who are fair
(and just).

Other words translated as “just and equitable”
In translation the words “haqq” and “ma’roof” often appear as justice and fairness
Haqq —39: 69; 40 78
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39:69. And the Earth will shine with the Glory of its Lord: the Record (of Deeds) will be
placed (open); the prophets and the witnesses will be brought forward and a just decision
pronounced between them; and they will not be wronged (in the least).
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40:78. We did aforetime send apostles before thee: of them there are some whose story
We have related to thee, and some whose story We have not related to thee. It was not
(possible) for any apostle to bring a sign except by the leave of Allah. but when the
Command of Allah issued, the matter was decided in truth and justice, and there perished,
there and then those who stood on Falsehoods.

16



ma’roof —2: 128, 229; 4: 19
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2:128. "Our Lord! make of us Muslims, bowing to Thy (Will), and of our progeny a
people Muslim, bowing to Thy (will); and show us our place for the celebration of (due)
rites; and turn unto us (in Mercy); for Thou art the Oft-Retuming, Most Merciful.
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2:229. A divorce is only permissible twice: after that, the parties should either hold
Together on equitable terms, or separate with kindness. It is not lawful for you, (Men), to
take back any of your gifts (from your wives), except when both parties fear that they
would be unable to keep the limits ordained by God. If ye (judges) do indeed fear that
they would be unable to keep the limits ordained by God, there is no blame on either of
them if she give something for her freedom. These are the limits ordained by God. so do
not transgress them if any do transgress the limits ordained by God, such persons wrong
(Themselves as well as others).

17
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4:19. O ye who believe! Ye are forbidden to inherit women against their will. Nor should
ye treat them with harshness, that ye may Take away part of the dower ye have given
them,-except where they have been guilty of open lewdness; on the contrary 1 ive with
them on a footing of kindness and equity. If ye take a dislike to them it may be that ye
dislike a thing, and God brings about through it a great deal of good.

**Indicate ayaat we will try to read in the session. Obviously, our limited time will not
allow that we read them all
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